Ipara 6paho u cectpe,
[To3znpassbajyhu cBe Bac, uiaHoBe U mapoxujaHe 1npkBe Cpetor Case
PaJOCHUM TO03/IPABOM:
MUP BOXNIN! XPUCTOC CE PON!,

YCPIHO IPUHOCHMO MOJIUTBE Tpe] KoJIeBKOM boroMmmnaaenma Xpucra 1a Bam
MOJIapH: 3/IpaBJba, AYyTOT KUBOTA, YCIIEXa Y CBUM CETMEHTHMA KHBOTA U
HEIOKOJICOJbHBY HATy HA BEYHH JKUBOT.

VY oBa 30ymyjyha u cMyTHa BpeMeHa, y Bamioj 1jpkBu Csetor Casge,
MIPUHOCHMMO MOJIMTBE 3a CBE€ Bac M 3a 11€0 poj, 1a Hac CBemoryhu bor
cadyBa H Jiapyje 00osba BpeMeHa.
3axBajbyjeMO c€ CBUMa Bama KOju HUCTE 3a00paBUIIU CBOjY LIPKBY,
noJipkaBajyhu leHy MUCH]y CBOJUM MPUIIO3UMA U PATIOM.

Bamwu cBemrrennny, rpore [paro u IIpBocias, ca YnpasHuuuma.

Dear brothers and sisters,
Greeting all of you, members and parishioners of the St. Sava Church with a
joyful greeting:
CHRIST IS BORN!
TRULY HE IS BORN!,
we earnestly offer prayers in front of the cradle of the Infant Christ in order
to give you: health, long life, success in all segments of life and unshakable
hope for eternal life.

In these confusing and troubled times, in your church St. Sava, we offer
prayers for all of you and for the whole world that Almighty God may
preserve us and grant us better times.

We thank all of you who have not forgotten your church, supporting her
mission with your contributions and work.

Your priests, Drago and Prvoslav, with the members of the Church Board.
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A xao oohe nynoha epemena, nocrna boe

Cuna Csojeea, Koju ce poou 00 Kene,

Koju 6u noo 3axonom, oa uckynu one

Koju ¢y no0 3aKoHoM, 0a NPUMUMO YCUHOB/bERbE.
(Tanartuma 4, 4-5).

Hpara Gpaho u cectpe,

EBo Hac je bor momreneo u napoBao Ham ja W oBe roguHe, Tpehe nenenuje 21-or
Beka, mpociaBuMo naH Pohewma Cuna HbheroBor IN'ocnonma mamer Hcyca Xpucra. U 3aucta
Tpeba 1a ce paayjeMo, U TIope] OBe MaHIeMHje, Koja je 3a/ecuiia LeIH CBeT. Jep ce HaaaMo
na he bor mo CB0joj MHJIOCTH OTE€paTH OBY HEBOJbY M «OTPTH CBaKy Cy3y Ca OYM]y HAIIHUX»
(Otxkp. 8, 17; 21, 4).

AKO XKeJTMMO J1a OBaj jeAMHCTBEHU Joraljaj y UCTOPHjH CBETa, Ma U IIeJIora KocMoca,
M3pa3uMO HalINM JbYJACKHM peunma, Hehemo mohu 60sbe o1 Cetor Amocrona [laBna, koju
ca OJyIIEeBJbEHEM KiHue: «H 3aucma eenuxa je majua nobosxcnocmu: boe ce jasu y mujeny,
onpasoa ce y JIyxy, nokasa ce amnhenruma, nponogujeou ce nesnabowyuma, jeposa ce y
ceujemy, éasnece ce y crasu»’. OBUM jeTHAM CTHXOM GOTOHAJAaXHYTH ATOCTON HCKA3a0 je
TajHy cracema. CBaka adupManyja U3 MOMEHYTOI CTHXa OJroBapa jeJHOME O]l MOMEHAaTa
KHMBOTa, MPOPOYKH MOTBpheHux, kako y Crapom Tako u HoBom 3aBery, anu u y UCTOpHUjU

Hpxse.

Jenan ox xanmanokujckux otana, Ceeru ['puropuje Hucku, Benu cnenehe: «I"oBopum
0 BEJIMKO] TajHU MOOOXKHOCTH, Kako ce bor jaBuo y temy; o OHOMe Koju Oemre y o0anyjy
boxujem u xuBeo je Mely Jbynuma, y UKy poda; o0 OHOMe KOjH MOUITO j€ YCBOjHO Kao 3aJI0T
TPYJEKHY TMPHUPOAY Tena, Kojy je y3eo Ha Cebe mpeko HEMmopoyHOT JjeBcTBa, ocBehyje
3ajelHO C FOM, Y HETPYJIECKHOCTH, 3ajeHUYKY IPUPOILY, NMPEKO OHUX KOju ce ¢ Hbum
cjenumyjy, npuuyemhuBameM TajHoM, xpanehu Csoje Teno, 1o ject LlpkBy, u ypehyjyhu Ha
JOCTOjaH HAuYUH YJOBE KOjU PACTy BEpoM y 3ajemHUUYKo Teino...OcHuBame LlpkBe jecte
CTBapame CBETa M3HOBA: Y H0j, 10 peUr MPOpOKa CTBapa ce HOBO HEOO Koje je CBOJ Bepe y
Xpucra, kako pede [laBne (“Cty0 u TBphaBa mctuHe”); yTemesbyje ce HOBa 3eMJba, KOja
ylyja KHIIy IITO Ha Kby A0Ja3Hu; ca3jaje ce Ipyrd YoBeK, Koju ce 00HaBba polhemeM 010310,
no muky OHora Koju ra je cTBopuo...»%. V carllacHOCTH ca CBOjUM HABEICHHM OpaToM,
BenuKky Kamanokujar, Cetn Bacummje peue crnenmehe: «Il000KHO W HE3aCHTHBO N0 3a
6orospyOuBY ayury jecte aa ce Hempectano ceha bora; anu je mpeBuine cMeno aa ce roBope

51 Tum. 3, 16.

5Yn. Uc. 65, 17; | Tum. 3, 15; Talcuirea la Cantarea Cantarilor, Omilia XlIl, y Sfantul Grigorie de Nyssa,
Scrieri, Partea intai, y “Parinti si scriitori bisericesti”, trad. Pr. Prof. D. Staniloae si Pr. I. Buga, 29, Bucuresti,
1982, cTp. 290-292.



ctBapu o bory, jep ce ym He Moxxe mometu 10 Hberose Bennumne, a pey, ca CBOje CTpaHe
c1abo WcKa3yje OHe CTBapH Koje yM cTBapa. AKo je, Jakie, Hallla ped HIKa O]l yMa, 3ap HUje
HEOJUIOKHa moTpeda 3a hyramem, ma He OMCMO cilydajHO ciabomhy pedyn CTaBWIA Y
OMacHOCT TajHy roBopema o bory?.. Huko Huje Tako cien ga TOJTUKO MHOTO MPeBapu camora
cebe wmucinehu 1a ce momeo Ha HaJjBUINM BpX OOromo3Hama, HEro he YTOJIMKO BHIIE
u3TIeaaTH Ja Hampeayje y Ooromo3Hamy yKOIMMKO BHIIe Oyae ocehao cBojy
Hemoh...['oBopuhy, anu o bory He TONMKO KOJWKO jecTe M IITa jecTe bor, HEro OHOJMKO
Konmuko je Hama moryhe. He ompmuemo ce na riaenamo y HeOO M mOCMarpaMo Ta TOJIHKO
KOJIMKO MO’KEMO, Majia Ta He MokeMo npehu m o0yxBaTUTH OKOM MecTo u3Mely Heba u
3emube! McTo Tako u cajga, cirabum peunma, UCITyHHMO BEpY, a y HaIllo]j 1eJI0j PeYH OCTaBUMO
HeKa To0eIM BEIMYaHCTBO OOKAaHCKe MpHpoae. Jep Hu je3unu aHhena, Ma KaKBU OHU OWIIH,
HUTH apxaHhena, cjeMmbEeHN ca CBOM CIIOBECHOM NpHUpoaoM, Hehe je mohu moctuhu 1o camo
y MaJioM JIeNy, ¥ HUKAKO ce y TIOTIYHOCTH He m3jenHadyje»’. Oner nosusajyhn ce va Ceeror
I'puropuja borocnosa, Kamagokujua, u Omuckor npujatesba Beh MOMEHYTHX, CIIyLIaMo
cinenehe yueme: «bberoBor pohema He Ou Omino (caBpiieHo), ako Ou O6umno oOyxBaheHo
TBOjUM yMOM, KOjU HE 3Ha HHU TBOj€ CONCTBEHO poheme...IIpe cu ce MHOrO ymopuo na 6u
HaIIao o0jallmkene KoaryJalujy Kinjamba ersucTeHimje, GopMupama, mojase, Be3e Iylie ca
TEJIOM, yMa ca JAyIIOM, peYH ca YMOM, KpeTame Tela, lEeroBo pamheme, aCuMIIAL]y XpaHe,
ocehame, nmamheme, cehame U cBera Japyrora Of 4Yera CH CacTaBJbEH; M KaKO HEKe OJ OBHX
NpUIaajy BeMa YOBEKOBUM CTpaHaMma, Ty U Tely, a Apyre cy mojaesbeHe namehy ayie u
Tena, a HeKe y3uMa jeIHO oJ Apyrora. Jep CBOjCTBa 4Hje CE yCaBpIIaBame YWHU KacHH]E,
MMajy CBOje 3aKOHE METHyTe yjemHo ca pohemem. Ila Hu Tama Hemoj ma ¢dwmnocodupant o
pohemy bora, jep Huje cTBap 0e3 omacHOCTH. Jep ako 3HAII TBOje poheme, 0e3 cymme He
3Ham boxwuje; a ako He 3HAIl HU TBOje, Kako MOXel 3Hatu boxuje? Jep konmko je Texe
3aMUCIUTH bora Heronm 4oBeka, YTOJHMKO je T€XKE YMOM CXBAaTHUTH U pohjerme 0/103ro of
TBOTa poh)erma. AJM aKo MaK TBOj YM O HE MOXKE Pa3yMETH, UIIAK U3 TOT PasJiora He CyMHEballl
na cu ce poano 300T TBOje CyMmIbE JIONII0 OM Bpeme j1a u3bpuient MHore nocrojehe ctBapu
KOje HHCH YMOM pa3yMeo U npe cBera camora bora; jep nehem mohu pehu na je OH jecte (na
OH mocToju), Ma KOJIMKO J1a CH TH CMEO M Ma KOJIMKO J1a CH JIyIIEBaH KaJl je ped O CyBHITHUM
ctapuMa»®. CBakako, yunmmeHa pedepeHIia BezaHa je 3a Beuno poheme Cuna Boxujer of
Oma, anu ca ucrom Opurom Tpeda ce mocmarpaTtd U OHO y BpemeHy, ox Ilpecsere [IjeBe.
Cunresupajyhu mucao Ceerux Otama y TOMe Kalpy, jedaH OJ CaBPEMEHHUX TeOJora
3akspyuyje cieache: «Makcumanna bokuja Jby0aB mpeMa 4OBEKy IOKasyje ce y JUjajiory
IJIe YJ1a3H U 0CTaje y BEKOBE ca CBAKMM YOBEKOM KOju Xohe, MpUMameM YOBEYaHCKE TIPUPOJIE
on berosor Jenunoponnor Cuna. Jep OH y3eBmu y CB0Ojy HIIOCTac HAIY JbYACKY TPUPOIY,
nocraje u kao weH Hocwnal, Cun OueB. M Hamazehu ce y Be3M ¢ Hama IPEKO 3ajeHUUKE
JbYACKE TMPUPOJAE, ¥ HAC YMHM 3ajeHo cuHoBUMa OueBum ca CoOowm, xenehu, makie, na u
MU aKTyaJli3yjeMO TO CBOJCTBO JaTO Hama, WM Jby06aB bora kao Oma npema Hama U Hairy
npema bory xao Ouy. Tako je Mcyc nomupuo bora ca spbyauMa Ha HajBHIIEM HUBOY, Ha
HUBOY ojgHoca u3Mehy Oua u cunoBa, unu bpara u Opahe...Cun boxxuju nocraje u paha ce
Kao 4OBeK ca 00anaBe cTpaHe (mpupoze), jep ce 3auume oj JljeBe, y3uma, nakie, HICTUHUTY
YOBEYAHCKY MPHUPOAY O] JbYJICKOT HCTUHHUTOT CTBOpema. bynyhu ctBopen, OH je 6e3 rpexa
kao Anmam mpe mana; Oynyhm m poheH wWmak mma MpomaJjbUBOCT oA Ajama mocie maja
(Anmamona). Obanse cjemumyje jep ce paha ox [jee. Camo Tako MOXKe CHACHTH YOBEKa,

7 Omilia XV, Sfantul Vasile cel Mare, Scrieri, partea |, y “Parinti si scriitori bisericesti”, trad. Pr. D. Fecioru,
vol. 17, Bucuresti, 1986, ctp. 509-510.

8 Becepa lll, 8, in Sfantul Grigorie de Nazianz, Cele cinci Cuvantari despre Dumnezeu, trad. Pr. Gh. Tilea, N.
I. Barbu, Bucuresti, 1947, ctp. 39-40.



YMpEBIIN 3a Hera, alu U BackpcaBid...CriacoBa JbyAcKa mpupona Oemie MOAWTHyTa Ha
CTame J0 Kora TeXH Hallla ayTeHTH4YHa rnpupoaa. He 6u ce morao 3auetn on J[jeBe, na Huje
Oowna Jepyjacka mpupojaa, npupona Jloroca boxkwujer m He Om Owmia Oe3rperiHa na ce HUje
3auena ox Jljese. A Oynyhu OesrpemHa u npumibeHa ox Jloroca boxkujer, Jjby/icka mpupoaa
MOIJIa je OWTHM MEAWjyM YWTaBe KOMYHHMKAaTHBHOCTH Jloroca, ca CBUM HCHHM
nocnenunama»’. Taj OJHOC y OMIITEM CMHCIY HANAa3MMO M Y LPKBEHOM IIECHHIITBY,
MpHUCTyNauyHUjeM BepHHMa, W Haume: «TajHa OJ] BeKa CKpHMBeHa M aHlhenuMma Hero3HaTa,
To6om boropoaurie Ha 3emMsbH jaBu ce. bor OBarIOTUBIIN CE€ Y HECIUBEHOM CjelUILEY, U
KPCT BOJHHO HAC pajiy MPUMUBIIHY, KOJUM BaCKpPCaBIIX MIPBOCA3AHOT, CIIAce Of CMPTH AyIle

Hanre»’,

Ipara 6paho u cectpe,

boxuh je mopomuunu mpasHUK. Y meMy Tpeba na ce paayje ¥ Becenu Iierna
NOpOJMIIA, KOja je LpKBa y MajoM. HaxkalocT KMBUMO y BeOMa TELIKOM BpEMEHy IJie ce
1ojaM TMOPOJHUIIE UCKPUBUO, U3BUTONEPHO, U HUje OHAj Koju Tpeba ma Oyne. [lopomuua je
pa3bujeHa, ma yak u Mel)y OHMMa KOjH c€ 30BY IPaBOCIaBHM XpuiThanu. Mu MopamMo ocTaTtu
Ha OMOJMjCKOM M TPaJUIIMOHAIHOM H-EHOT CXBaTama. A OBO TOBOPHUMO 300T TOra jep ce
MOPOJIMIIA 3aCHUBA CaMO CBETOM TajHOM Opaka m3mel)y myxa u xene ( IToct. 1, 27; MT. 19,
4). Camo je To ox bora 6marocioBeHu 0HOC, ¥ BbBUME C€ TPOLY’Kyje JbYICKU PO Y LIEIHUHH,
na u Ham cprcku (TToct. 1, 28). TyKHO je 4yTH Aa y HallleM HapoJly BHUIIIEC CAHIyKa HETOJIH
koseBku. Buie ymupe Hero ce paha. Heko je nmpopauynao na y Cpouju na mumaau npexo 30
rOAMHA TPBU IyT IOCTajy OYEBH U MajKe. A xomuko mx uma Heyaatux? Kommko
HeoxkeweHnx? bamaBa Ham OorarcTBo ako he Ham pon yoOp3o necratu. Kome hemo ra
octraButu? Kome hemo ocraButu Hame npeauBHe Cpricke 3emibe?

1 nHa kpajy, 3axBajbyjeMo Bam ce cBuma Ha momohu u Mumiomapy Koju cre Janu
Bammm npksBama, manactupuma, Enapxuju, u cBakome oHoMe Kome je Omio norpeOHo. Jep
He 3a0opaBute Aa cre To ganu Xpucty (Mk. 9, 41). XBana u ceuma Bama koju cte moMoriu
Opahy u cectpe, y OonHMIIaMa ¥ JOMOBHMA, HAa OWJIO KOjU HAYMH TOKOM OBE IOIIACTH KOja
Hac je cHanwuia. Heka Bac Borommagenarn Xpuctoc Harpaad CBOjUM BEYHUM J00puMa Ha
Hebecuma.

On cpua Bac no3apasibaMo paJjOCHUM peyuma:

XPUCTOC CE POJN!
BAUCTUHY CE POJN!

Cpehna u borom Giarociosena 2022. ronuHa cracema!

Bam monutBenuk npes ['ocnogom,
EIMMCKOIT KAHAJICKU

9 Pr. Prof. dr. Dumitru Staniloae, Chipul nemuritor al lui Dumnezeu, Bucuresti, 1987, ctp. 162-163, 165-
166.
10 BackpcHu BoropoanuaH 4-Tor rnaca.



But when the fullness of the time had
come, God sent forth His Son, born of a
woman, born under the law, to redeem
those who were under the law, that we
might receive the adoption as sons.
(Galatians 4:4-5)

Dear brothers and sisters,

Here, God spared us and gave us the gift to celebrate the day of the Birth of His Son, our
Lord Jesus Christ, this year as well, in the third decade of the 21st century. And truly we should
rejoice, despite this pandemic, which has hit the whole world. For we hope that God, by His
grace, will drive away this affliction and "wipe away every tear from our eyes" (Rev. 7:17; 21: 4).

If we want to express this unigque event in the history of the world, and of the whole
cosmos, in our human words, we will not be able to do better than the Holy Apostle Paul, who
enthusiastically exclaims, “great is the mystery of godliness: God was manifested in the flesh,
Justified in the Spirit, Seen by angels, Preached among the Gentiles, Believed on in the world,
Received up in glory.”* With this one verse, the God-inspired Apostle expressed the secret of
salvation. Each affirmation from the mentioned verse corresponds to one of the moments of life,
prophetically confirmed, both in the Old and New Testaments, but also in the history of the
Church.

One of the Cappadocian fathers, St. Gregory of Nyssa, says the following: “I speak of the
great mystery of godliness, in which God was manifested in flesh; about the One who was in the
image of God and lived among men, in the role of a slave; about the One who, since He drew to
Himself the mortal nature of flesh through its firstfruits, which He took on by means of an
uncorrupted virginity, He ever sanctifies the common dough of that nature through its firstfruits,
nourishing His body, that is the Church, in the persons of those who are united to Him in the
Sacrament of Communion; and arranging in a worthy way those members that grow by faith in a
common body... The foundation of the Church is the creation of the world anew: in which,
according to the words of the prophet, a new heaven is created which is the firmament of faith in
Christ, as Paul says (“Pillar and Fortress of Truth”); and a new earth is established, which drinks
the rain that falls upon it; and another humanity is fashioned, renewed by the birth from above
after the image of its Creator ...”2. In agreement with his above-mentioned brother, the great
Cappadocian, Saint Basil said the following: "A pious and insatiable deed for a God-loving soul
is to constantly remember God; but it is too bold to say things about God, for the mind cannot
ascend to His greatness, and the word, in turn, weakly expresses those things which the mind
creates. If, therefore, our word is lower than the mind, isn't there an urgent need for silence, so
that we don't accidentally endanger the mystery of speaking about God with the weakness of the
word?... No one is so blind as to deceive himself so much in thinking that he has ascended to the

11 Tim. 3:16

2 15.65:17; 1Tim. 3:15; Interpretation of The Song of Songs, Homily XIll, Saint Gregory of Nyssa, Writings,
Part One, “Church Fathers and Writers”, trans. Fr. Prof. D. Staniloae and Fr. |. Buga, 29, Bucharest, 1982,
pages 290-292.

(Yn. Uc. 65, 17; | Tum. 3, 15; Talcuirea la Cantarea Cantarilor, Omilia XIll, y Sfantul Grigorie de Nyssa, Scrieri, Partea
intai, y “Parinti si scriitori bisericesti”, trad. Pr. Prof. D. Staniloae si Pr. |. Buga, 29, Bucuresti, 1982, ctp. 290-292.)



highest peak of the knowledge of God, but the more he will seem to progress in the knowledge of
God the more he will feel his inability... I will speak, but about God not so much as He is and
what God is, but as much as we can. We do not give up looking at the sky and observing it as
much as we can, although we cannot cross it and cover the place between heaven and earth with
our eyes! Likewise, now, in weak words, we fulfill faith, and in our whole word we let the
majesty of the divine nature prevail. For neither the languages of angels, whatever they may be,
nor of archangels, united with their literal nature, will be able to reach it only in a small part, and
in no way completely balanced.”® Referring again to St. Gregory the Theologian, a Cappadocian,
and a close friend of those already mentioned, we hear the following teaching: "His birth would
not be (perfect) if it were comprehended by your mind, which does not even know your own
birth... You used to get very tired trying to find an explanation for the coagulation of the
germination of existence, formation, appearance, connection of the soul with the body, mind with
the soul, words with the mind, movement of the body, its dissolution, assimilation of food,
feeling, memory, remembrance and everything else of which you are composed; and how some of
these belong to the two sides of man, the soul and the body, and others are divided between the
soul and the body, and some are taken from one another. For the qualities whose development
seems later, have their laws imposed at the same time as birth. Even then, don't philosophize
about the birth of God, because it is not a thing without danger. For if you know your birth, no
doubt you do not know God’s; and if you do not even know yours, how can you know God’s?
For how much harder it is to imagine God than man, that much harder it is to comprehend with
the mind the birth from above from your birth. But even if your mind cannot understand, still for
that reason you do not doubt that you were born. Because of your doubt, the time would come to
erase many existing things that you did not understand with your mind, and above all God
himself; because you will not be able to say that He is (that He exists), no matter how brave you
are and no matter how much you are spiritual when it comes to superfluous things*’.* Certainly,
the reference made is related to the eternal birth of the Son of God from the Father, but the same
care should be observed and that in time, from the Most Holy Virgin. Synthesizing the thought of
the Holy Fathers in that frame, one of the modern theologians concludes the following: "God's
maximum love for man is shown in dialogue where He enters and remains for centuries with
every man who wants, receiving human nature from His Only Begotten Son. Because, having
taken our human nature into His hypostasis, He also becomes its bearer, the Son of the Father.
And being in connection with us through a common human nature, He also makes us sons of the
Father together with Himself, wanting, therefore, that we also actualize that quality given to us, or
the love of God as Father for us and our love for God as Father. Thus Jesus reconciled God with
humanity at the highest level, at the level of the relationship between Father and sons, or Brother
and brothers... The Son of God becomes and is borh as a man on both sides (of nature), because
He begins with the Virgin, therefore He takes the true human nature from a true human being.
Being created, He is without sin like Adam before the fall; being born He still has perishability
from Adam after the fall (of Adam). He unites both because he is born of a Virgin. Only in this
way can he save man, having died for him, but also by being resurrected... The human

3 Homily XV, Saint Basil the Great, Writings, Part I, “Church Fathers and Writers,” trans. Fr. D. Fecioru, vol.
17, Bucharest, 1986, p. 509-510. (Omilia XV, Sfantul Vasile cel Mare, Scrieri, partea |, y “Parinti si scriitori
bisericesti”, trad. Pr. D. Fecioru, vol. 17, Bucuresti, 1986, cTp. 509-510. )

4Sermon I, 8, in Saint Gregory of Nazianzus, The Five Words of God, trans. Fr. Gh. Tilea, N. |. Barbu,
Bucharest, 1947, p. 39-40. (beceaa llI, 8, in Sfantul Grigorie de Nazianz, Cele cinci Cuvantari despre Dumnezeu,
trad. Pr. Gh. Tilea, N. I. Barbu, Bucuresti, 1947, ctp. 39-40.)



nature of the Savior was raised to the state to which our authentic nature aspires. He
could not have conceived from the Virgin, had it not been for human nature, the nature of
the Logos of God, and would not have been sinless had it not been conceived from the
Virgin. And being sinless and received by the Logos of God, human nature could be the
medium of the entire communicativeness of the Logos, with all its consequences”.®> We
find this relationship in a general sense in church chant, more accessible to the faithful,
namely: “The mystery of all eternity, unknown even by the angels, through you, O
Theotokos, is revealed to those on earth. God incarnate by union without confusion! He
willingly accepted the Cross for us, by which He resurrected the first created man, saving
our souls from death!*®

Dear brothers and sisters,

Christmas is a family holiday. The whole family, which is a small church, should
rejoice and be happy in it. Unfortunately, we live in a very difficult time where the notion
of family has been distorted, twisted, and is not what it should be. The family is broken,
even among those who call themselves Orthodox Christians. We must stick to the biblical
and traditional understanding of it. And we say this because the family is based only on
the Holy Sacrament of Matrimony between husband and wife (Gen. 1:27; Matt. 19: 4). It
is the only relationship blessed by God, and it prolongs the human race as a whole,
including our Serbian one (Gen. 1:28). It is sad to hear that in our nation there are more
caskets than cradles. More are dying than are being born. Someone calculated that in
Serbia, young people over the age of 30 would become fathers and mothers for the first
time. And how many are unmarried? How many are unwed? What good is wealth if our
family will soon disappear. Who will we leave it to? To whom will we leave our
beautiful Serbian Lands?

And finally, we thank You all for the help and charity You gave to your churches,
monasteries, the Diocese, and everyone who needed it. For do not forget that you gave it
to Christ (Mark 9:41). Thank you to all of You who helped your brothers and sisters, in
hospitals and homes, in any way during this plague that befell us. May the Christ Child
reward you with His eternal good things in heaven.

We greet You from the bottom of our hearts with joyful words:
CHRIST IS BORN!
TRULY HE IS BORN!
Happy and God Blessed 2022 year of salvation!

Your intercessor before the Lord,

BISHOP OF CANADA

5 Rev. Prof. Dr. Dumitru Staniloae, The Immortal Face of God, Bucharest, 1987, p. 162-163, 165-166. (Pr.
Prof. dr. Dumitru Staniloae, Chipul nemuritor al lui Dumnezeu, Bucuresti, 1987, ctp. 162-163, 165-166.)
6 Paschal Theotokion, Tone 4 (BackpcHu BoropoauuaH 4-Tor rnaca.)






